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שִׁמְע֣ו1ּ
จงฟงั
H8085

אֶת־
(ซึ่ง)
H0853

ר הַדָּבָ֗
พระวจนะ
H1697

ר אֲשֶׁ֨
ท่ี

ר דִּבֶּ֧
ตรสั
H1696

יְהוָה֛
พระยาหเ์วห์
H3068

עֲלֵיכֶ֖ם
แก่พวกเจา้

ית בֵּ֥
วงศ์วาน

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
อิสราเอล
H3478

เจา้ทัง้หลายจงฟงัพระวจนะซึ่งพระเยโฮวาหต์รสักับพวกเจา้ �โอ วงศ์วานแหง่อิสราเอลเอ๋ย�

ה 2 ׀כֹּ֣
ดังนี้
H3541

אָמַר֣
ตรสั
H0559

יְהוָ֗ה
พระยาหเ์วห์
H3068

אֶל־
ตาม
H0413

רֶךְ דֶּ֤
ทาง
H1870

הַגּוֹיִם֙
ของ–บรรดา–ประชาชาติ

אַל־
อยา่
H0408

דוּ תִּלְמָ֔
เรยีนรู ้
H3925

וּמֵאֹת֥וֹת
และ–จาก–หมายสำาคัญ
H0226

יִם הַשָּׁמַ֖
บน–ฟา้สวรรค์
H8064

אַל־
อยา่
H0408

תֵּחָתּ֑וּ
หวาดกลัว
H2865

י־ כִּֽ
เพราะ

תּוּ יֵחַ֥
หวาดกลัว
H2865

הַגּוֹיִ֖ם
บรรดา–ประชาชาติ

מָּה׃ מֵהֵֽ
จาก–สิง่–เหล่านัน้
H1992

พระเยโฮวาหต์รสัดังนี้วา่ �อยา่เรยีนรูว้ถีิทางของพวกคนต่างชาติ และอยา่ครา้มกลัวเพราะหมายสำาคัญทัง้หลายแหง่ฟา้สวรรค์ 
ด้วยวา่พวกคนต่างชาติก็ครา้มกลัวเพราะสิง่เหล่านัน้

י־3 כִּֽ
เพราะ

חֻקּ֥וֹת
ธรรมเนียม
H2708

ים עַמִּ֖ הָֽ
ของ–ชนชาติ–ทัง้หลาย

הֶבֶ֣ל
ไรส้าระ
H1892

ה֑וּא
มนั
H1931

י־ כִּֽ
เพราะ

עֵץ֙
ไม้
H6086

מִיַּ֣עַר
จาก–ปา่

כְּרָת֔וֹ
ถกู–ตัด
H3772

ה מַעֲשֵׂ֥
ฝีมอื
H4639

י־ יְדֵ֥
ของ–มอื
H3027

שׁ חָרָ֖
ชา่ง
H2796

ד׃ מַּעֲצָֽ בַּֽ
ด้วย–ขวาน
H4621

เพราะธรรมเนียมทัง้หลายของประชาชนก็ไรส้าระ เพราะคนหนึ่งตัดต้นไมม้าจากปา่ไมต้้นหนึ่ง เป็นผลงานแหง่มอืของชา่งท่ีทำาด้วยขวาน

בְּכֶ֥סֶף4
ด้วย–เงิน
H3701

וּבְזָהָ֖ב
และ–ด้วย–ทอง
H2091

הוּ יְיַפֵּ֑
เขา–ตกแต่ง–มนั
H3302

בְּמַסְמְר֧וֹת
ด้วย–ตะปู
H4548

וּבְמַקָּב֛וֹת
และ–ด้วย–ค้อน
H4717

יְחַזְּק֖וּם
พวกเขา–ยดึ–มนั
H2388

וְל֥וֹא
และ–ไม่
H3808

יק׃ יָפִֽ
เคล่ือนไหว
H6328

พวกเขาก็เอาเงินและทองคำามาประดับมนั พวกเขาตอกมนัไวแ้น่นด้วยบรรดาตะปูและด้วยค้อนทัง้หลาย เพื่อมนัจะเคล่ือนไหวไมไ่ด้

מֶר5 כְּתֹ֨
เหมอืน–หุน่ไล่กา
H8560

ה מִקְשָׁ֥
ใน–สวน–แตงกวา
H4749

הֵמָּ֙ה֙
มนั
H1992

א ֹ֣ וְל
และ–ไม่
H3808

רוּ יְדַבֵּ֔
พูดได้
H1696

נָשׂ֥וֹא
ต้อง–ถกูแบก
H5375

יִנָּשׂ֖וּא
ไป
H5375

י כִּ֣
เพราะ

א ֹ֣ ל
ไม่
H3808

יִצְעָד֑וּ
เดินได้
H6805

אַל־
อยา่
H0408

ירְא֤וּ תִּֽ
กลัว
H3372

מֵהֶם֙
มนั
H1992

כִּי־
เพราะ

א ֹ֣ ל
ไม่
H3808

עוּ יָרֵ֔
ทำา–รา้ยได้

וְגַם־
และ–ยงั
H1571

הֵיטֵ֖יב
ทำา–ดี
H3190

ין אֵ֥
ก็–ไม–่มี
H0369

ם׃ אוֹתָֽ
ใน–ตัว–มนั
H0853

ס
ס

พวกมนัตัง้ตรงเหมอืนต้นอินทผลัม แต่พูดไมไ่ด้ พวกมนัต้องถกูขนเอาไป เพราะพวกมนัไปมาเองไมไ่ด้ อยา่กลัวพวกมนัเลย 
เพราะพวกมนัไมส่ามารถทำาความชัว่รา้ยได้ และการท่ีจะทำาดีไมอ่ยูใ่นพวกมนัด้วย�

ין6 מֵאֵ֥
ไม–่ม–ีผูใ้ด
H0369

כָּמ֖וֹךָ
เหมอืน–พระองค์
H3644

יְהוָה֑
พระยาหเ์วห์
H3068

גָּד֥וֹל
ยิง่ใหญ่

ה אַתָּ֛
พระองค์

וְגָד֥וֹל
และ–ยิง่ใหญ่

שִׁמְךָ֖
พระนาม–ของ–พระองค์
H8034

ה׃ בִּגְבוּרָֽ
ด้วย–ฤทธานุภาพ
H1369

เพราะเหตวุา่ไมม่ผีูใ้ดเหมอืนพระองค์ โอ ขา้แต่พระเยโฮวาห ์พระองค์ทรงยิง่ใหญ่ และพระนามของพระองค์มฤีทธิม์าก
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https://biblehub.com/hebrew/1992.htm
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https://biblehub.com/hebrew/4639.htm
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https://biblehub.com/hebrew/5375.htm
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י7 מִ֣
ผูใ้ด
H4310

א ֹ֤ ל
จะ–ไม่
H3808

רָאֲךָ֙ יִֽ
ยำาเกรง–พระองค์
H3372

מֶלֶ֣ךְ
กษัตรยิ์
H4428

הַגּוֹיִ֔ם
แหง่–บรรดา–ประชาชาติ

י כִּ֥
เพราะ

לְךָ֖
แด่–พระองค์

יָאָתָ֑ה
สมควร
H2969

י כִּ֣
เพราะ

בְכָל־
ใน–บรรดา
H3605

חַכְמֵ֧י
นักปราชญ์
H2450

הַגּוֹיִ֛ם
แหง่–ประชาชาติ

וּבְכָל־
และ–ใน–ทัง้สิน้
H3605

ם מַלְכוּתָ֖
อาณาจกัร–ของ–เขา
H4438

ין מֵאֵ֥
ไม–่ม–ีผูใ้ด
H0369

כָּמֽוֹךָ׃
เหมอืน–พระองค์
H3644

ผูใ้ดจะไมย่ำาเกรงพระองค์ โอ ขา้แต่กษัตรยิแ์หง่บรรดาประชาชาติ เพราะพระองค์สมควรแก่การอยา่งนี้ 
เพราะในท่ามกลางบรรดานักปราชญ์ของประชาชาติทัง้หลาย และในบรรดาราชอาณาจกัรทัง้สิน้ของพวกเขา ไมม่ผีูใ้ดเหมอืนพระองค์

וּבְאַחַ֖ת8
และ–ใน–สิง่–เดียว
H0259

יִבְעֲר֣וּ
พวกเขา–โง่เขลา

וְיִכְסָל֑וּ
และ–เบาปัญญา
H3688

מוּסַ֥ר
คำาสอน
H4148

ים הֲבָלִ֖
ของ–รูปเคารพ
H1892

עֵ֥ץ
ไม้
H6086

הֽוּא׃
มนั
H1931

แต่พวกเขาโฉดและโง่เขลาทัง้สิน้ ท่อนไมน้ัน้เป็นแต่หลักคำาสอนแหง่ความไรส้าระทัง้หลาย

סֶף9 כֶּ֣
เงิน
H3701

ע מְרֻקָּ֞
ท่ี–ตีเป็น–แผน่
H7554

ישׁ מִתַּרְשִׁ֣
จาก–ทารชชิ
H8659

א יוּבָ֗
ถกู–นำา–มา
H0935

וְזָהָב֙
และ–ทองคำา
H2091

ז אוּפָ֔ מֵֽ
จาก–อูฟาส
H0210

ה מַעֲשֵׂ֥
ฝีมอื
H4639

שׁ חָרָ֖
ชา่ง
H2796

וִידֵ֣י
และ–มอื
H3027

צוֹרֵ֑ף
ชา่ง–ทอง
H6884

תְּכֵלֶ֤ת
ผา้–ส–ีคราม
H8504

֙ וְאַרְגָּמָן
และ–ส–ีมว่ง
H0713

ם לְבוּשָׁ֔
เป็น–เครื่องนุ่งหม่
H3830

ה מַעֲשֵׂ֥
ฝีมอื
H4639

ים חֲכָמִ֖
ชา่ง–ผูช้ำานาญ
H2450

ם׃ כֻּלָּֽ
ทัง้สิน้
H3605

เงินท่ีถกูทบุเป็นแผน่ทัง้หลายนัน้ถกูเอามาจากทารชชิ และทองคำามาจากเมอืงอุฟาส เป็นผลงานของชา่งฝีมอื และแหง่มอืของชา่งทอง 
เสื้อผา้ของรูปเคารพเหล่านัน้สนี้ำ าเงินและสมีว่ง พวกมนัทัง้หมดเป็นผลงานของคนชำานาญทัง้หลาย

וַֽיהוָה10֤
แต่–พระยาหเ์วห์
H3068

אֱלֹהִים֙
พระเจา้
H0430

ת אֱמֶ֔
แท้จรงิ
H0571

הֽוּא־
พระองค์–คือ
H1931

ים אֱלֹהִ֥
พระเจา้
H0430

חַיִּ֖ים
ผูท้รงพระชนม์

וּמֶלֶ֣ךְ
และ–กษัตรยิ์
H4428

עוֹלָם֑
นิรนัดร์
H5769

מִקִּצְפּוֹ֙
จาก–พระพโิรธ–ของ–พระองค์

תִּרְעַשׁ֣
สัน่สะเทือน
H7493

רֶץ הָאָ֔
แผน่ดิน
H0776

א־ ֹֽ וְל
และ–ไม่
H3808

לוּ יָכִ֥
ทนได้
H3557

גוֹיִ֖ם
บรรดา–ประชาชาติ

זַעְמֽוֹ׃
พระอาเจยีน–ของ–พระองค์
H2195

ס
ס

แต่พระเยโฮวาหท์รงเป็นพระเจา้แท้จรงิ พระองค์ทรงเป็นพระเจา้ผูท้รงพระชนมอ์ยู ่และทรงเป็นพระมหากษัตรยิเ์นืองนิตย ์
เมื่อพระพโิรธของพระองค์แสดงออก แผน่ดินโลกจะสัน่สะเทือน และบรรดาประชาชาติจะไมส่ามารถทนต่อความเดือดดาลของพระองค์ได้

כִּדְנָה11֙
ดังนี้
H1836

תֵּאמְר֣וּן
พวกเจา้–จง–กล่าว
H0560

לְה֔וֹם
แก่–พวกเขา

א אֱלָהַ֣יָּ֔
พระ–ท่ี–พวกเขา–บูชา
H0426

י־ דִּֽ
ซึ่ง
H1768

שְׁמַיָּ֥א
ฟา้สวรรค์
H8065

א וְאַרְקָ֖
และ–แผน่ดิน
H0778

לָא֣
ไมไ่ด้
H3809

עֲבַד֑וּ
สรา้ง
H5648

יֵאבַ֧דוּ
จะ–พนิาศ–ไป
H0007

אַרְעָא֛ מֵֽ
จาก–แผน่ดิน
H0772

וּמִן־
และ–จาก
H4481

תְּח֥וֹת
ใต้
H8460

שְׁמַיָּ֖א
ฟา้สวรรค์
H8065

לֶּה׃ אֵֽ
เหล่านี้
H0429

ס
ס

ดังนัน้พวกเจา้จงกล่าวกับพวกเขาวา่ �บรรดาพระผูท่ี้มไิด้สรา้งฟา้สวรรค์ทัง้หลายและแผน่ดินโลก 
พวกมนันัน่แหละจะพนิาศไปจากแผน่ดินโลก และจากภายใต้ฟา้สวรรค์เหล่านี้�

ה12 עֹשֵׂ֥
ผูท้รงสรา้ง

אֶרֶ֙ץ֙
แผน่ดิน
H0776

בְּכֹח֔וֹ
ด้วย–ฤทธิ–์ของ–พระองค์

ין מֵכִ֥
ผูท้รง–สถาปนา

תֵּבֵ֖ל
พภิพ
H8398

בְּחָכְמָת֑וֹ
ด้วย–พระปัญญา–ของ–พระองค์
H2451

וּבִתְבוּנָת֖וֹ
และ–ด้วย–ความ–เขา้–พระทัย–ของ–พระองค์
H8394

נָטָ֥ה
ทรง–แผ่
H5186

יִם׃ שָׁמָֽ
ฟา้สวรรค์
H8064
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https://biblehub.com/hebrew/7493.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/3557.htm
https://biblehub.com/hebrew/2195.htm
https://biblehub.com/hebrew/1836.htm
https://biblehub.com/hebrew/560.htm
https://biblehub.com/hebrew/426.htm
https://biblehub.com/hebrew/1768.htm
https://biblehub.com/hebrew/8065.htm
https://biblehub.com/hebrew/778.htm
https://biblehub.com/hebrew/3809.htm
https://biblehub.com/hebrew/5648.htm
https://biblehub.com/hebrew/7.htm
https://biblehub.com/hebrew/772.htm
https://biblehub.com/hebrew/4481.htm
https://biblehub.com/hebrew/8460.htm
https://biblehub.com/hebrew/8065.htm
https://biblehub.com/hebrew/429.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/8398.htm
https://biblehub.com/hebrew/2451.htm
https://biblehub.com/hebrew/8394.htm
https://biblehub.com/hebrew/5186.htm
https://biblehub.com/hebrew/8064.htm


พระองค์ได้ทรงสรา้งแผน่ดินโลกโดยฤทธิเ์ดชของพระองค์ พระองค์ได้ทรงสถาปนาพภิพไวโ้ดยสติปัญญาของพระองค์ 
และได้ทรงขงึฟา้สวรรค์ทัง้หลายออกโดยใชด้ลุพนิิจของพระองค์

לְק֨וֹל13
เมื่อ–เปล่ง–เสยีง

תִּתּ֜וֹ
พระองค์–ประทาน
H5414

הֲמ֥וֹן
เสยีง–ครนืครัน่

מַיִ֙ם֙
ของ–น้ำ า
H4325

יִם בַּשָּׁמַ֔
บน–ฟา้สวรรค์
H8064

וַיַּעֲלֶ֥ה
และ–ทรง–ทำาให–้ขึ้น
H5927

ים נְשִׂאִ֖
เมฆ

מִקְצֵה֣
จาก–สดุปลาย

]ארץ[
·
H0776

)הָאָרֶ֑ץ(
แผน่ดินโลก
H0776

ים בְּרָקִ֤
สายฟา้แลบ

לַמָּטָר֙
สำาหรบั–ฝน
H4306

ה עָשָׂ֔
ทรง–ทำา

וַיּ֥וֹצֵא
และ–ทรง–นำา–ออก
H3318

ר֖וּחַ
ลม
H7307

יו׃ מֵאֹצְרֹתָֽ
จาก–คลัง–ของ–พระองค์
H0214

เมื่อพระองค์ทรงเปล่งพระสรุเสยีงของพระองค์ ก็มเีสยีงแหง่น้ำ าทัง้หลายในฟา้อากาศทัง้หลาย 
และพระองค์ทรงกระทำาใหห้มอกทัง้หลายลอยขึ้นจากบรรดาท่ีสดุปลายแหง่แผน่ดินโลก พระองค์ทรงสรา้งฟา้แลบทัง้หลายพรอ้มด้วยฝน 
และทรงนำาลมออกมาจากคลังทัง้หลายของพระองค์

נִבְעַר14֤
โง่–เขลา

כָּל־
ทกุ
H3605

אָדָם֙
คน
H0120

עַת מִדַּ֔
ไร–้ความรู ้
H1847

ישׁ הֹבִ֥
อับอาย
H3001

כָּל־
ทกุ
H3605

ף צוֹרֵ֖
ชา่ง–ทอง
H6884

סֶל מִפָּ֑
เพราะ–รูปเคารพ
H6459

י כִּ֛
เพราะ

קֶר שֶׁ֥
เท็จ
H8267

נִסְכּ֖וֹ
รูป–หล่อ–ของ–เขา
H5262

וְלאֹ־
และ–ไม–่มี
H3808

ר֥וּחַ
ลมหายใจ
H7307

ם׃ בָּֽ
ใน–มนั

มนุษยท์กุคนโฉดในความรูข้องตน ชา่งทองทกุคนสบัสนเพราะรูปเคารพแกะสลัก เพราะรูปเคารพหล่อของเขาเป็นความเท็จ 
และไมม่ลีมหายใจในรูปเคารพเหล่านัน้

הֶבֶ֣ל15
ไรส้าระ
H1892

מָּה הֵ֔
มนั
H1992

ה מַעֲשֵׂ֖
เป็น–ผลงาน
H4639

תַּעְתֻּעִי֑ם
แหง่–การ–หลอกลวง
H8595

בְּעֵ֥ת
ใน–เวลา
H6256

ם פְּקֻדָּתָ֖
แหง่–การ–ลงโทษ–ของ–พวกมนั
H6486

דוּ׃ יאֹבֵֽ
จะ–พนิาศ–ไป
H0006

พวกมนัเป็นของไรค่้า และเป็นผลงานแหง่ความผดิพลาดทัง้หลาย ในเวลาแหง่การเยีย่มเยยีนของพวกมนั พวกมนัก็จะพนิาศ

א־16 ֹֽ ל
ไม–่เหมอืน
H3808

לֶּה כְאֵ֜
สิง่–เหล่านี้
H0428

חֵלֶ֣ק
สว่น

ב יַעֲקֹ֗
ของ–ยาโคบ
H3290

י־ כִּֽ
เพราะ

יוֹצֵ֤ר
ผูท้รงป้ัน
H3335

֙ הַכֹּל
สรรพสิง่
H3605

ה֔וּא
พระองค์
H1931

ל שְׂרָאֵ֔ וְיִ֨
และ–อิสราเอล
H3478

בֶט שֵׁ֖
เป็น–เผา่
H7626

נַֽחֲלָת֑וֹ
แหง่–มรดก–ของ–พระองค์
H5159

יְהוָה֥
พระยาหเ์วห์
H3068

צְבָא֖וֹת
จอมทัพ

שְׁמֽוֹ׃
คือ–พระนาม–ของ–พระองค์
H8034

ס
ס

สว่นของยาโคบไมเ่หมอืนพวกมนั เพราะพระองค์ทรงเป็นผูอ้ยูก่่อนสิง่สารพดั และอิสราเอลเป็นไมพ้ลองแหง่มรดกของพระองค์ 
พระเยโฮวาหจ์อมโยธาเป็นพระนามของพระองค์

י17 אִסְפִּ֥
จง–รวบ–รวม
H0622

רֶץ מֵאֶ֖
จาก–แผน่ดิน
H0776

כִּנְעָתֵ֑ךְ
สมัภาระ–ของ–เจา้
H3666

]ישבתי[
·
H3427

בֶת( )יֹשֶׁ֖
ผู–้ท่ี–อาศัย
H3427

בַּמָּצֽוֹר׃
ใน–ท่ี–ถกู–ล้อม
H4692

ס
ס

จงเก็บขา้วของของเจา้ออกไปจากแผน่ดินเถิด โอ ผูอ้ยูอ่าศัยแหง่ปอ้มปราการเอ๋ย

י־18 כִּֽ
เพราะ

כֹה֙
ดังนี้
H3541

אָמַר֣
ตรสั
H0559

יְהוָ֔ה
พระยาหเ์วห์
H3068

הִנְנִ֥י
ดเูถิด–เรา
H2009

קוֹלֵעַ֛
กำาลัง–เหวีย่ง

אֶת־
(ซึ่ง)
H0853

י יוֹשְׁבֵ֥
ผู–้ท่ี–อาศัย–อยู่
H3427

רֶץ הָאָ֖
ใน–แผน่ดิน
H0776

עַם בַּפַּ֣
ใน–ครัง้
H6471

הַזֹּ֑את
นี้
H2063

וַהֲצֵר֥וֹתִי
และ–เรา–จะ–ทำาให–้ลำาบาก

לָהֶ֖ם
แก่–พวกเขา
H1992

עַן לְמַ֥
เพื่อ
H4616

אוּ׃ יִמְצָֽ
พวกเขา–จะ–ได้–รบั–รู ้
H4672

ס
ס

https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/4325.htm
https://biblehub.com/hebrew/8064.htm
https://biblehub.com/hebrew/5927.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/4306.htm
https://biblehub.com/hebrew/3318.htm
https://biblehub.com/hebrew/7307.htm
https://biblehub.com/hebrew/214.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/120.htm
https://biblehub.com/hebrew/1847.htm
https://biblehub.com/hebrew/3001.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/6884.htm
https://biblehub.com/hebrew/6459.htm
https://biblehub.com/hebrew/8267.htm
https://biblehub.com/hebrew/5262.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/7307.htm
https://biblehub.com/hebrew/1892.htm
https://biblehub.com/hebrew/1992.htm
https://biblehub.com/hebrew/4639.htm
https://biblehub.com/hebrew/8595.htm
https://biblehub.com/hebrew/6256.htm
https://biblehub.com/hebrew/6486.htm
https://biblehub.com/hebrew/6.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/428.htm
https://biblehub.com/hebrew/3290.htm
https://biblehub.com/hebrew/3335.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/1931.htm
https://biblehub.com/hebrew/3478.htm
https://biblehub.com/hebrew/7626.htm
https://biblehub.com/hebrew/5159.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/8034.htm
https://biblehub.com/hebrew/622.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/3666.htm
https://biblehub.com/hebrew/3427.htm
https://biblehub.com/hebrew/3427.htm
https://biblehub.com/hebrew/4692.htm
https://biblehub.com/hebrew/3541.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/2009.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3427.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/6471.htm
https://biblehub.com/hebrew/2063.htm
https://biblehub.com/hebrew/1992.htm
https://biblehub.com/hebrew/4616.htm
https://biblehub.com/hebrew/4672.htm


เพราะพระเยโฮวาหต์รสัดังนี้วา่ �ดเูถิด เราจะเหวีย่งชาวแผน่ดินออกไปเสยี ณ เวลานี้ และจะทำาใหพ้วกเขาทกุขใ์จ 
เพื่อพวกเขาจะพบวา่มนัเป็นเชน่นัน้�

א֥וֹי19
วบิติั
H0188

֙ לִי
แก่–ขา้พเจา้

עַל־
เพราะ

י שִׁבְרִ֔
ความ–พงัทลาย–ของ–ขา้พเจา้
H7667

נַחְלָ֖ה
รา้ยแรง

י מַכָּתִ֑
บาดแผล–ของ–ขา้พเจา้
H4347

וַאֲנִי֣
แต่–ขา้พเจา้
H0589

רְתִּי אָמַ֔
กล่าว–วา่
H0559

אַ֛ךְ
แท้จรงิ
H0389

זֶה֥
นี่
H2088

י חֳלִ֖
ความเจบ็ปวด–ของ–ขา้พเจา้
H2483

נּוּ׃ וְאֶשָּׂאֶֽ
และ–ขา้พเจา้–ต้อง–แบกรบั
H5375

วบิติัแก่ขา้พเจา้ เพราะเหตคุวามเจบ็ปวดของขา้พเจา้ บาดแผลของขา้พเจา้ก็สาหสั แต่ขา้พเจา้ได้กล่าววา่ �แท้จรงินี่เป็นความทกุขใ์จ 
และขา้พเจา้จะต้องทนสิง่นี้เอา�

אָהֳלִ֣י20
เต็นท์–ของ–ขา้พเจา้
H0168

ד שֻׁדָּ֔
ถกู–ทำาลาย
H7703

וְכָל־
และ–ทกุ
H3605

י מֵיתָרַ֖
เชอืก–ของ–ขา้พเจา้
H4340

קוּ נִתָּ֑
ถกู–ตัด–ขาด
H5423

בָּנַי֤
ลกูๆ–ของ–ขา้พเจา้

֙ יְצָאֻנִ֙י
จาก–ขา้พเจา้–ไป
H3318

וְאֵינָ֔ם
และ–ไม–่อยู–่แล้ว
H0369

אֵין־
ไม–่ม–ีผูใ้ด
H0369

נֹטֶ֥ה
กาง
H5186

עוֹד֙
อีก
H5750

י אָהֳלִ֔
เต็นท์–ของ–ขา้พเจา้
H0168

ים וּמֵקִ֖
และ–ขงึ

י׃ יְרִיעוֹתָֽ
มา่น–ของ–ขา้พเจา้
H3407

พลับพลาของขา้พเจา้ก็ถกูปล้น และบรรดาเชอืกของขา้พเจา้ก็ขาดสิน้ ลกู ๆ ของขา้พเจา้จากขา้พเจา้ไปหมด และพวกเขาไมม่แีล้ว 
ไมม่ผีูใ้ดท่ีจะกางเต็นท์ของขา้พเจา้ใหอี้ก และท่ีจะแขวนมา่นทัง้หลายของขา้พเจา้ให้

י21 כִּ֤
เพราะ

֙ נִבְעֲרוּ
โง่เขลา

ים רֹעִ֔ הָֽ
เหล่า–ผูเ้ล้ียง

וְאֶת־
และ–(ซึ่ง)
H0853

יְהוָה֖
พระยาหเ์วห์
H3068

א ֹ֣ ל
ไม่
H3808

דָרָ֑שׁוּ
แสวงหา
H1875

עַל־
ฉะนัน้

֙ כֵּן
จงึ

א ֹ֣ ל
ไม่
H3808

ילוּ הִשְׂכִּ֔
เจรญิ

וְכָל־
และ–ทัง้
H3605

ם מַרְעִיתָ֖
ฝูง–แกะ–ของ–เขา
H4830

נָפֽוֹצָה׃
กระจดักระจาย

ס
ס

เพราะวา่พวกผูเ้ล้ียงแกะกลายเป็นคนโฉด และไมไ่ด้เสาะหาพระเยโฮวาห ์เพราะฉะนัน้พวกเขาจะไมจ่ำาเรญิขึ้น 
และบรรดาฝูงแกะของพวกเขาก็จะถกูกระจดักระจายไป

ק֤וֹל22
เสยีง

שְׁמוּעָה֙
ขา่ว
H8052

הִנֵּ֣ה
ดเูถิด
H2009

ה בָאָ֔
กำาลัง–มา
H0935

עַשׁ וְרַ֥
และ–แผน่ดิน–ไหว
H7494

גָּד֖וֹל
ใหญ่

מֵאֶרֶ֣ץ
จาก–แผน่ดิน
H0776

צָפ֑וֹן
เหนือ
H6828

לָשׂ֞וּם
เพื่อ–ทำาให้

אֶת־
(ซึ่ง)
H0853

י עָרֵ֧
เมอืง–ทัง้หลาย

יְהוּדָ֛ה
ของ–ยูดาห์
H3063

שְׁמָמָ֖ה
เป็น–ท่ี–รกรา้ง

מְע֥וֹן
ท่ี–อาศัย
H4583

ים׃ תַּנִּֽ
ของ–หมาจิง้จอก

ס
ס

ดเูถิด เสยีงลือแหง่คนโฉดมาถึงแล้ว และเสยีงโกลาหลอันยิง่ใหญ่จากแดนเหนือมา เพื่อทำาใหน้ครทัง้หลายแหง่ยูดาหเ์ป็นท่ีรกรา้ง 
และเป็นถ้ำ าของพวกมงักร

עְתִּי23 יָדַ֣
ขา้พระองค์–ทราบ
H3045

יְהוָ֔ה
พระยาหเ์วห์
H3068

י כִּ֛
วา่

א ֹ֥ ל
ไมไ่ด้
H3808

ם לָאָדָ֖
เป็น–ของ–มนุษย์
H0120

דַּרְכּ֑וֹ
ทาง–ของ–เขา
H1870

א־ ֹֽ ל
ไมไ่ด้
H3808

לְאִ֣ישׁ
เป็น–ของ–คน
H0376

ךְ הֹלֵ֔
ท่ี–ดำาเนิน
H1980

ין וְהָכִ֖
จะ–นำาทาง

ת־ אֶֽ
(ซึ่ง)
H0853

צַעֲדֽוֹ׃
ยา่งก้าว–ของ–เขา
H6806

โอ ขา้แต่พระเยโฮวาห ์ขา้พระองค์ทราบแล้ววา่ ทางของมนุษยไ์มอ่ยูใ่นตัวเขาเอง ไมอ่ยูใ่นตัวมนุษยท่ี์เดินไปท่ีจะนำาบรรดาฝีก้าวของตนเอง

https://biblehub.com/hebrew/188.htm
https://biblehub.com/hebrew/7667.htm
https://biblehub.com/hebrew/4347.htm
https://biblehub.com/hebrew/589.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/389.htm
https://biblehub.com/hebrew/2088.htm
https://biblehub.com/hebrew/2483.htm
https://biblehub.com/hebrew/5375.htm
https://biblehub.com/hebrew/168.htm
https://biblehub.com/hebrew/7703.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/4340.htm
https://biblehub.com/hebrew/5423.htm
https://biblehub.com/hebrew/3318.htm
https://biblehub.com/hebrew/369.htm
https://biblehub.com/hebrew/369.htm
https://biblehub.com/hebrew/5186.htm
https://biblehub.com/hebrew/5750.htm
https://biblehub.com/hebrew/168.htm
https://biblehub.com/hebrew/3407.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
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נִי24 יַסְּרֵ֥
ขอ–ทรง–ตีสอน–ขา้พระองค์
H3256

יְהוָה֖
พระยาหเ์วห์
H3068

אַךְ־
แต่
H0389

ט בְּמִשְׁפָּ֑
ด้วย–ความ–ยุติธรรม
H4941

אַל־
อยา่
H0408

בְּאַפְּךָ֖
ด้วย–พระพโิรธ–ของ–พระองค์
H0639

פֶּן־
เกรง–วา่
H6435

נִי׃ תַּמְעִטֵֽ
จะ–ทำาให–้ขา้พระองค์–สญูสิน้
H4591

โอ ขา้แต่พระเยโฮวาห ์ขอทรงโปรดตีสอนขา้พระองค์ แต่ด้วยความยุติธรรม มใิชด่้วยความโกรธของพระองค์ 
เกรงวา่พระองค์จะทรงนำาขา้พระองค์มาถึงความสญูเปล่า

ך25ְ שְׁפֹ֣
ขอ–ทรง–เท
H8210

חֲמָתְךָ֗
พระพโิรธ–ของ–พระองค์
H2534

עַל־
เหนือ

הַגּוֹיִם֙
บรรดา–ประชาชาติ

ר אֲשֶׁ֣
ท่ี

א־ ֹֽ ל
ไม่
H3808

יְדָע֔וּךָ
รูจ้กั–พระองค์
H3045

֙ וְעַל
และ–เหนือ

מִשְׁפָּח֔וֹת
ตระกลู–ทัง้หลาย
H4940

ר אֲשֶׁ֥
ท่ี

בְּשִׁמְךָ֖
ออก–พระนาม–ของ–พระองค์
H8034

א ֹ֣ ל
ไม่
H3808

קָרָ֑אוּ
เรยีก
H7121

י־ כִּֽ
เพราะ

אָכְל֣וּ
พวกเขา–ได้–กิน
H0398

ת־ אֶֽ
(ซึ่ง)
H0853

ב יַעֲקֹ֗
ยาโคบ
H3290

֙ וַאֲכָלֻה֙וּ
และ–เขมอืบ–เขา
H0398

הוּ וַיְכַלֻּ֔
และ–ทำาลาย–เขา
H3615

וְאֶת־
และ–(ซึ่ง)
H0853

נָוֵה֖וּ
ท่ี–อยู–่ของ–เขา

ׁמּוּ׃ הֵשַֽ
ทำาให–้รกรา้ง
H8074

פ
פ

ขอพระองค์ทรงเทความกริว้ของพระองค์ออกมาบนพวกคนต่างชาติท่ีไมรู่จ้กัพระองค์ 
และบนครอบครวัทัง้หลายท่ีไมร่อ้งออกพระนามของพระองค์ เพราะพวกเขาได้กินยาโคบ และได้เขมอืบท่าน และได้บรโิภคท่านเสยี 
และได้กระทำาท่ีอยูอ่าศัยของท่านใหร้กรา้งไป
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